
Na temelju clanka 7. Zakona o sklapanju i  izvršavanju medunarodnih ugovora 
(«Narodne novine» br. 28/96), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
dana___________godine donijela 
 
 
 

ODLUKU 
o pokretanju postupka za sklapanje 

Sporazuma izmedu Vlade Republike Hrvatske i Savjeta ministara državne 
zajednice Srbije i Crne Gore o medunarodnom kombiniranom  

prijevozu stvari  
 
 
I. 

 
Na temelju clanka 138. Ustava Republike Hrvatske pokrece se postupak za vodenje 
pregovora i sklapanje Sporazuma izmedu Vlade Republike Hrvatske i Savjeta 
ministara državne zajednice Srbije i Crne Gore o medunarodnom kombiniranom 
prijevozu stvari. 

II. 
 

 
Razvoj medusobnih odnosa Republike Hrvatske i državne zajednice Srbije i Crne 
Gore u oblasti prometa zapocet je sklapanjem Sporazuma o normalizaciji odnosa 
izmedu dviju država, te sklapanjem medudržavnih sporazuma iz pojedinih grana 
prometa. Poboljšanjem suradnje na tom podrucju stvorene su pretpostavke za njen 
nastavak i potrebu proširenja i na kombinirani promet. 
 

III. 
 
Na temelju Europskog sporazuma o glavnim medunarodnim linijama kombiniranog 
prijevoza i slicnim instalacijama (AGTC), cija potpisnica je i Republika Hrvatska, 
omogucena su odredena prava realizacije planova razvoja kombiniranog prijevoza 
na europskoj razini, kao i obveze koje se odnose na preusmjeravanje cestovnog na 
željeznicki, rijecni i pomorski promet, te zaštitu okoliša. Ovim Sporazumom o 
medunarodnom kombiniranom prijevozu  stvari dviju država konkretiziraju se 
odredbe AGTC na bilateralnoj razini kao preduvjet razvoja prometa dviju država, koji 
bi u perspektivi zadovoljio potrebe gospodarstva kroz kvalitetniju i sadržajniju 
medudržavnu razmjenu, tranzitni promet i turizam, olakšavanje rješavanja teškoca u 
medunarodnom prijevozu stvari, uvažavajuci racionalne oblike kombiniranog 
prijevoza za nadvladavanje mogucih ogranicenja u prometnoj infrastrukturi, uz 
maksimalnu zaštitu okoliša.    

IV. 
 

 
Prihvaca se Nacrt Sporazuma izmedu Vlade Republike Hrvatske i Savjeta ministara 
državne zajednice Srbije i Crne Gore o medunarodnom kombiniranom prijevozu 
stvari, kao osnova za vodenje pregovora. 
 
Nacrt medunarodnog ugovora iz stavka 1. ove tocke,  sastavni je  dio ove Odluke. 



 
V. 
 
 

Odreduje se izaslanstvo Republike Hrvatske za vodenje pregovora u slijedecem 
sastavu: 
 
-predstavnik Ministarstva mora, turizma, prometa i razvitka -željeznicki promet- 
voditelj  izaslanstva 
-predstavnik Ministarstva mora, turizma, prometa i razvitka -cestovni promet 
- predstavnik Ministarstva vanjskih poslova iz Samostalnog odjela za 
medunarodnopravne poslove   
-predstavnik HŽ-Hrvatskih željeznica d.o.o. 
-predstavnik Ministarstva financija -Carinska uprava 
 
Troškovi za rad izaslanstva obuhvacaju troškove vodenja pregovora, a osigurati ce 
se u državnom proracunu Republike Hrvatske. 
 
 

VI. 
 

 
Ovlašcuje se ministar mora, turizma, prometa i razvitka da  u ime Vlade Republike 
Hrvatske, potpiše medunarodni ugovor iz tocke I. ove Odluke. 
 

VII. 
 
Izvršavanje ovog medunarodnog ugovora nece zahtijevati dodatna financijska 
sredstva iz državnog proracuna Republike Hrvatske. 
 

 
VIII. 

 
 
Ovaj medunarodni ugovor ne zahtjeva donošenje novih ili izmjenu postojecih zakona, 
odnosno ne podliježe potvrdivanju po clanku 18. Zakona o sklapanju i izvršavanju 
medunarodnih ugovora. 
 
 
 
Klasa: 
Urbroj: 
Zagreb, ______________ 
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